
 

 আল ফাজর  AlFajr         

পরম করুণাময়, অশীম 
দয়ালু আল্লাহর নামম শুরু 
করছি । 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

حِيمِِۡ حۡۡنِٰ الر َّ ِ الر َّ  ِِبِسۡمِ اللّٰه

1. শপথ ফজমরর, 1.  By the dawn.  ِِۙوَّالفَّۡجۡر ِِِِ
2. শপথ দশ রাছির, শপথ 
তার, 

2.  And the ten nights.  ٍَِّۙالٍ عَّشۡر َّي ل ِِِِ وَّ
3. যা জজাড় ও যা ছিমজাড় 3. And the even and 

the odd.  ِِۙۡفۡعِ وَّالوَّۡتر الش َّ ِِِِ و َّ
4. এিং শপথ রাছির যখন 
তা গত হমত থামক 

4. And the night when 

it departs.  َِِّسۡر ال َّيلِۡ اذَِّا ي ِِِِ وَّ
5. এর মমযে জ্ঞানী িেছির 
জমনে শপথ আমি। 

5.  Is there in that an 

oath for one with sense.  ِۡفِِۡ هَّل ِ م ِ ذلٰكَِّ ِِِل ذِِىۡ حِجۡرٍٍؕ قَّسَّ
6. আপছন ছক লক্ষ্ে 
কমরনছন, আপনার 
পালনকতত া আদ িংমশর 
ইরাম জগামির সামথ ছক 
আচরণ কমরছিমলন, 

6.  Have you not 

considered how your 

Lord dealt with Aad.  

ب ُّكَّ  َّمۡ تَّرَّ كَّيفَّۡ فَّعَّلَّ رَّ َّل ا
ِِِِ بعَِّادٍِ

7. যামদর দদছহক গঠন স্তম্ভ 
ও খুুঁটির মমতা দীর্ত ছিল 
এিং 

7.    Iram  of  lofty  

pillars.  ِِاد مَّ ذَّاتِ العِۡمَّ ِِِِ ارَِّ

8. তামদর মমতা শছি ও 
িলিীমযত সারা ছিমে জকান 
জলাক  সষৃ্ট হয়ছন; 

8.    That, the   like   of   

which had never been 

created in the lands.  

دِِ ُّهَّا فِ البۡلََِّ َّقۡ مِثلۡ لۡ َّمۡ يُُّ ِال َّتِِۡ ل



9. এিং সামুদ জগামির 
সামথ, যারা উপতেকায় 
পাথর জকমে গহৃ ছনমতাণ 
কমরছিল। 

9.    And  Thamud  who  

had carved out the 

rocks in the valley.  

خۡرَّ  ابُّوا الص َّ ُّوۡدَّ ال َّذِينَّۡ جَّ وَّثََّ
ِِِِ باِلوَّۡادِِ

10. এিং িহু কীলমকর 
অছযপছত জফরাউমনর সামথ, 

10.    And Pharaoh of 

the stakes.  َِِّوۡتَّاد ِِِِ وَّفرِۡعَّوۡنَّ ذِى الۡۡ
11. যারা জদমশ সীমালঙ্ঘন 
কমরছিল। 

11.  (All), who did  

transgress beyond 

bounds in the lands.  

دِِ َّوۡا فِ البۡلََِّ غ ِِِِ ال َّذِينَّۡ طَّ
12.  এিং জসখামন অমনক 
অশাছি সছৃষ্ট কমরছিল। 

12. And spread therein 

much corruption.     َِّاد وۡا فيِهَّۡا الفَّۡسَّ َّرُّ َّكۡث ِِِِ فَّا
13. অতঃপর আপনার 
পালনকতত া তামদরমক 
শাছস্তর কশার্াত 
কমরছিমলন। 

13.    So your Lord 

poured on them a 

scourge of punishment.  

وۡطَّ  ب ُّكَّ سَّ َّيهِۡمۡ رَّ ب َّ عَّل فَّصَّ
ِِِِ عَّذَّابٍِۙ

14. ছনশ্চয় আপনার 
পালকতত া সতকত  দছৃষ্ট 
রামখন। 

14. Indeed,  your  Lord  

is ever   watchful (in 

ambush).  

ِ ب َّكَّ ادٍِؕ انِ َّ رَّ َّباِلۡۡرِۡصَّ ِِِِ ل

15. মানষু এরূপ জয,যখন 
তার পালনকতত া তামক 
পরীক্ষ্া কমরন, অতঃপর 
সম্মান ও অনুগ্রহ দান 
কমরন, তখন িমল, আমার 
পালনকতত া আমামক সম্মান 
দান কমরমিন। 

15.   Then  as  for  man, 

when his  Lord  tries 

him, so He honors him 

and blesses him, then   

he  says: “My Lord has 

honored me.”  

ُّهٗ  ب  َّلٮٰهُّ رَّ انُّ اذَِّا مَّا ابتۡ َّم َّا الۡۡنِسَّۡ فَّا
هِٗ َّع َّمَّ مَّهٗ وَّن َّكۡرَّ ۤۡ ِفَّا ۡ ب ِ َّقُّوۡلُّ رَّ ِۙۙ فَّي

مَّنٍِؕ ِِِِ اَّكۡرَّ

16. এিং যখন তামক 
পরীক্ষ্া কমরন, অতঃপর 
ছরছযক সংকুছচত কমর জদন, 
তখন িমল, আমার 
পালনকতত া আমামক জহয় 
কমরমিন। 

16. But when He tries 

him and restricts for 

him his provision, then 

he says: “My Lord has 

humiliated me.” 

َّيهِۡ  َّلٮٰهُّ فَّقَّدَّرَّ عَّل ۤۡ اذَِّا مَّا ابتۡ ا اَّم َّ وَّ
َّنِِِرِزۡقَّهِٗ ان ۤۡ اَّهَّ ۡ ب ِ َّقُّوۡلُّ رَّ ِِِِ ِۙۙ فَّي



17. এো অমূলক, িরং 
জতামরা এতীমমক সম্মান 
কর না। 

17.     Nay,  but  you  do 

not honor the orphan.  ِ ِۙ كَّلَ َّ َّتِيمَّۡ ِِِِ بَّل لۡ َّ تُّكۡرِمُّوۡنَّ اليۡ

18. এিং ছমসকীনমক 
অন্নদামন পরস্পরমক 
উৎসাছহত কর না। 

18.  And   you   do   not 

encourage upon the 

feeding of needy.  

حِ ٰ عَّامِ وَّلَّۡ تَّ وۡنَّ عَّٰ  طَّ ضُّو ُّ
ِۙ ِ الۡۡسِۡكِيِۡ

19. এিং জতামরা মৃমতর 
তোজে সম্পছি সম্পণূতরূমপ 
কুছক্ষ্গত কমর জফল 

19.    And  you  devour   

the   inheritance 

devouring greedily.  

اِۙ َّاثَّ اَّكلَۡا ل َّـم ا ُّ تَّاكُّۡلُّوۡنَّ التّ  ِِ وَّ

20. এিং জতামরা যন-
সম্পদমক প্রাণভমর 
ভালিাস। 

20.    And you love the 

wealth with immense 

love.  

اٍِؕ ب اا جَّ ا َّالَّ حُّ بِ ُّوۡنَّ الۡۡ تُّ ِِِِ و َّ

21. এো অনছুচত। যখন 
পছৃথিী চুণত-ছিচুণত হমি 

21. Nay, when  the 

earth is leveled, 

pounded, crushed.  

ۤۡ اذَِّا دُّك َّتِ الَّۡۡرۡضُّ دَّك اا ِِ دَّك ااِۙ كَّلَ َّ
22. এিং আপনার 
পালনকতত া ও জফমরশতাগণ 
সাছরিদ্ধভামি উপছিত 
হমিন, 

22. And your Lord 

comes, and the angels 

(standing in)   rank 

upon rank. 

ا  ف ا َّكُّ صَّ َّل ب ُّكَّ وَّالۡۡ آءَّ رَّ جَّ و َّ
ف ااۚ ِِِِ صَّ

23. এিং জসছদন 
জাহান্নামমক আনা হমি, 
জসছদন মানষু উপলছি 
করমি, ছকন্তু এই উপলছি 
তার ছক কামজ আসমি? 

23.  And  Hell  on  that  

Day  is   brought.  That 

Day man shall 

remember,  and  what 

(good) to him will be 

the remembrance.  

َّوۡمَّٮ ِذٍٍۢ بَِِّهَّن َّمَِّ ءَّ ي ح َّوۡمَّٮ ذٍِ  ِِۙۙوَّجِاى  ي
اَِّ انُّ وَّ َّهُّ ي َّتَّذَّك َّرُّ الۡۡنِسَّۡ نّٰه ل

كۡرٰىٍؕ ِِِِ الذ ِ
24. জস িলমি, হায়, এ 
জীিমনর জমনে আছম যছদ 
আমগ জথমক ছকিু পাঠীময় 
ছদতাম? 

24.  He will say:  

“Would that I had 

provided in advance 

for this life of mine.” 

َّاتِِ َّـي مۡتُّ لِِ َّنِِۡ قَّد َّ َّيتۡ َّقُّوۡلُّ يلٰ ِِ ي

25. জসছদন  তাুঁর শাছস্তর 
মত শাছস্ত জকউ জদমি না।   

25.    Then on that Day, 

no one can punish as 

His punishment.  

ابَّهٗۤۡ    بُّ عَّذَّ َّوۡمَّٮ ِذٍ لۡ َّ يُّعَّذ ِ فَّي
ِۙ د  ِِِِ اَّحَّ



26. এিং তাুঁর  িন্ধমনর মত 
িন্ধন জকউ জদমি না। 

26.   And no one can 

bind as His binding.   ُِّلَّۡ يُّوۡثق ٍؕ  و َّ د  ِِ  وَّثَّاقَّهٗۤۡ  اَّحَّ
27.  জহ প্রশাি মন, 27.  O peaceful and 

fully satisfied soul. ُِّٮ نِ َّة َّي َّتُّهَّا الن َّفۡسُّ  الُّۡۡطۡمَّ ۤۡا ٰ ِ ِ   ِي
28. সন্তুষ্ট ও সমিাষী হময় 
তুছম জতামার পালনকতত ার 
ছনকে ছফমর যাও।  

28.   Return to your   

Lord, well pleased, and 

well pleasing (in the 

sight of your Lord).  

َّةا     اضِي ب كِِ   رَّ ۤۡ   الِٰٰ  رَّ ارۡجِعِۡ
ِِِِ م َّرۡضِي َّةاِ

29. অতঃপর আমার 
িান্দামদর অিভুত ি হময় 
যাও। 

29.    So enter among 

My servants.  ِۙفِۡ عِبدِٰى ۡ ِ ِِِِ فَّادۡخُّ

30. এিং আমার জান্নামত 
প্রমিশ কর। 

30. And enter My 

Paradise.  
ن َّتِِِ ِ ۡ جَّ  وَّادۡخُّ

     
 


